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Pe l le  ta i  Lasse,  l rs i rnerk iks i  Pusu lan  Suome-
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Etunimien merk i tseminen

Yleisohjeen mukaan jokaiselle merkitt i in
etunimi ja patronyymi. Leskivaimojen mer-
kinniissii vo iti in kiiyttae pe lkiistiiiin etun imeii,
esimerkiksi v. 1568 Tuuloksen Jutti lassa
valborg enckia (Y A 4045:22v). Suomenkieli-
set kansanomaiset nimet tuli mukauttaa
ruotsalaisen kirjoitus- ja nime?imisjlr jestel-
miin mukaisiksi, ohje koski seke etunimiii
ettii patronyymejii. Merkitsemisen liiht<tkoh-
tana on ollut henkilcin kansanomainen nimi,
toissijainen - ja siit i i  johtunut - on kirjurin
kuulemansa perusteella kirjoittama asiakirjo-
jen muoto. Kansanomaisen nimen ja kirjoite-
tun muodon suhdetta voidaan valaista esi-
merkein: Asikkalan Kurhilasta on seuraavat
samaa henkiloii tarkoittavat maininnat:
Ieppe ldnsson,v 1539, VA 3668:39
iacob ionson v.  1544.  YA3684:47
Jacob Jdnsson,v.  1545,  VA 3689:30
Jacob  i r i nsson ,v .1546 ,  VA  3692 :  v18 .
Isiinniin kansanomainen nimi I ienee ollut
Jeppe tai Jiippi, joka kirjurin kiisityksen
mukaan tuli kirjoittaa asiakirjoihin Jaako-
piksi. Kalvolan Saviniemestii on seuraava
merkint<ijen sarja:
Caup lonson,  v .  1539,  VA 3668:89
iacop Jonson, v. 1543, VA 3679: vl09
iacop ionson,  v .  1544,  VA 3684:106.
Is5nniin kansanomainen nimi l ienee ollut
Kauppi, jonka varhaisempi kirjuri on mer-
kinnyt maakirjaan melkein sellaisenaan,
mydhemmlit ovat normaalistaneet kirjoitus-
asun Jaakopiksi.

Asiakirjojen perusteella ei aina ole helppo
pii i i telle kansanomaista nimiasua. Esimer-
kiksi Somerniemen Oinasjarvelte on seuraa-
va merkinti isarja:
v .  1539 Bengt  Madson,YA3668:84
v.  1543 bondh mot ison,YA3679:102
v.1544 bonde madzson.YA 3684: l0 l
v. 1545 Boduedt matsson, VA 3689:90
v. 1545 Botuedt matson, Y A3705:7
v.  1550 bonde matzson,YA3727:3
v.1552 Botu idus,  VA 3755:50
v.  1553 Botu idus,  VA 3755:59

Sakkoluetteloissa
v. 1547 Bonde matson, Y A 3697 :58
v.  1548 bonde matzson.YA3704:75v
Kirjoitusasujen eroavuudesta huolimatta
merkinniit tarkoittanevat yhta isentAii, jonka

kansanomainen nimi l ienee ollut *Puonti tai
*Puotu, eri kirjurit ovat normaalistaneet
nimen vaihtelevasti, mutta epetarkoituksen-
mukaista on olettaa, etti i  merkintdjen taus-
talla on kaksi - tai vieli ikin useampia - eri
henkikii i  (Seppo Suvanto on otaksunut, Hist.
tutk. 193, s. 268, etti i  merkintri jen taustalla
olisivat Bonde- ja Botvid-nimiset veljekset).

Yhte henkildii tarkoittanevat myds seuraa-
van nimisarjan merkinniit Kuhmoisten Sap-
peelta:
v .  1551 Eneuald Larson.  VA 3738:8
v. 1552 Einauald larsson, Y A 37 49:41v
v.  1553 Eneuold Larszonn,  VA 3761v :5v
v. 1554 valentius larsson,YA 3776:4
v. I 555 valentinus Larssonn, Y A3792:8v
v.  1556 walent inus larson,  VA 3814:5v
v.  1556 wal la t ius Larson,  VA 3814:43v
v. 1557 vallatinus larsson, Y A 3846:23
v. 1563 waldmar larsson. Y A 3975:29v
v. 1563 vellann larsson, VA 3976:5v
v. 1564 voldemar larson, VA 3988:5v
v. 1566 vqldenus Larson.YA 4024:9
Koska sarjassa on kolme paljon toisistaan
poikkeavaa merkintiitapaa, on aluksi epii-
varmaa, tarkoittavatko ne yhte, kahta vai
kol m ea henki l<jii. P itiij iinh i storian isiintiiluet-
telossa on katsottu, ettri on ollut sekii Ene-
vald Laurinpoika etti i  Valentin Laurinpoika
(Poppius, Hauhon, Tuuloksen, Luopioisten
isiinnlt ja emiinniit 1539 - n. 1713, Hauhon,
Tuuloksen ja Luopioisten historia, s. 868).
Kun kyll issii on paikannimi Vall insaari, on
hyvin perusteltua olettaa, ettli isiinniin etu-
nimi on ollut *Vall i, jonka kirjurit merkin-
ndissiiiin ovat normaalistaneet monella taval-
la oman kiisityksensii mukaan kirj o itusj iirj es-
telmiin mukaiseksi. Merkinniit tarkoittavat
poikkeavasta kirjoitustavasta huolimatta yhte
isiintiiii.

Patronyymien merkinta

Kansanomaiset nimet heijastuvat my6s
patronyymien merkinniissii. Esimerkiksi
Padasjoen Vesijakaan Inkiliin kyliistii on
seuraava nimisarja:
v. I 539 wrbanuson, Silffuester, Y A3668:25
v. 1543 hanson, Siluester, Y A 3679:27
v. 1545 lanusson, Siluester, VA 3689:66
v. 1546 ianusson, Siluast, Y A 3692:36v
v. 1548 ianusson, Siluast, Y A 3707:42
v. 1549 Jdnsson, Siilwester, Y A 3721:15
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v. 1550 Janndson, Siluasth, Y A 3729:ll
v . 1552 Jannsson, Siluester, Y A 37 49:.7
Asiakirjoihin merkittyjen kirjoitustapojen
takana on ollut kansanomainen Ihanus tai
Ihannus, joka on ollut tuohon aikaan It i i-
Hiimeessii ja Savossa varsin yleinen Johan-
nes-nimen kansanomainen muoto. Jostain
syysti i kirjurit eivat ole sita kunnolla tunnis-
taneet, vaan merkitseminen on ollut epii joh-
donmukaista. Kirjoitettu patronyymi on silt i
erittein mielenkiintoinen, sil l i i  voidaan pii i i-
tell i i , ett?i kansanomaiseen henkilt innimeen
on etunimen lisi iksi kuulunut jokin muukin
nimeiivii elementti: Ihanuksella on ollut jokin
asema kansanomaisessa nimessii. Todennii-
k<iisesti kansanomainen puhuttelunimi on
ol lu t  Ihanuksen Si lvo.

Samantapaisesti vaihtelee kirjoitusmuoto
Jiimsiin Kauhkialan nelj i inneksen Pieti l i in
kyli isti i  olevassa esimerkissii:
v. 1543 Jeroniusson, Oleff, V A 3679:31
v. 1544 ieronimuszon, Ole"ff, Y A 3684:92
v. 1545 ieronimusson, olff, YA3689l-81
v. 1546 vrbanusson, olff, Y A 3692:43
v. 1548 vrbanuson, olff, Y A 3707 :38
v. 1549 urbanussonn, olaff,YA 3721:66
v.1552 Oremusson,  Olef f ,  VA 3750a:10v
v. 1553 Jeronimmussonn,Oluff, Y A 3761:45v
v. 1558 germundhson, olff, Y A 3866:45
v.  1559 germundson,  Oluf f ,YA 3888;16v
v.  1559 geronimuson,  Oluf f ,  VA 3888:81v
Kansanomaisesta nimestii ei ole sii i lynyt
mitaen viitteite, nimi on saattanut olla esi-
merkiksi *Kirma (vrt. Jimsiin Ruotsalasta
on merk i t ty  muist i in  paikannimet  Ki rma-
vuori, Kirmalahti ja Kirmaji irvi), asiakir-
jojen merkinti i i i  vastaava kansanomainen
nimi  o l is i  saat tanut  o l la  *Ki rman OI l i .

Karkkilan Vaskij i irvelti i  on vuoden 1539
maakirjaan merkitty isi inniksi urbanus lar-
son, clemet Anderson ja Mons Larson (Y A
3668:127). Heid?in kansanomaiset etuni-
mensii ovat sii i lyneet talonnimissii Paanu,
Klemola ja  Manni .  Vuoden 1568 sakkoluet-
telossa on mainittu anna panusdotter vaskie-
ru i  (YA 4038:35v) ,  h i in  l ienee o l lu t  urbanus
larsonin tytAr, asiakirjaan merkitty pat-
ronyymi perustuu joko isiin kansanomaiseen
etunimeen Paanu tai t i iysin samanasuiseen
talonnimeen.

Valtaosa patronyymeistl i on helposti tulkit-
tavaa ainesta: isi in kirjakielistettyyn nimeen
on li i tetty miesten nimissii pii i i te -son, nais-

ten nimissii -dotter. Kirjureiden on ollut
mahdotonta johdonmukaisesti noudattaa
tuota ohjetta, sil l i i  kansanomainen talonni-
mistci ei ole juurikaan poikennut kansan-
omaisesta etunimistdsti i (vrt. edell i i  Paanu).
Tiimiin vuoksi kirjurit ovat merkinneet pat-
ronyymisii i  pii?iteaineksia (: son ja varsinkin
poika) kansanomaisten talonnimien j i i lkeen,
kun heil l6 on ollut tarkoituksena merkita
kansanomaisen etunimen jAlkeen patronyy-
misyyden tunnus. Esimerkiksi Hiimeenkos-
ken Huljalan kyli isti i  tunnetaan vuodelta
1559 er ick kahar insson (VA 3855:31v) ,  jo ta
vastaava kansanomainen nimi l ienee ollut
Kaharin Erkki, missii Kahari on talonnimi
eikli suinkaan etunimi (appellati ivi kahari <
'kiharapii i i '). Toinen esimerkki on Hauhon
Tuittulasta: vuonna 1565 on mainittu henric
taparisson tulittula (vA 3991:27), siinii
Tapari l ienee ollut talonnimi, jonka taustalla
on vanhempi nimimuoto Tapatora, vuoden
1549 sakkoluettelossa saman henkil<in ni-
meksi on merkitty henrich taparainen (Y A
3722: l8v) .

Talonnimien ja etunimien sekaannus on
levinnyt yllattavan laajalle. Esimerkiksi
Tammelan Jiirvenpii i in kyli issii on 1 580-luvun
lopulla ollut kaksi taloa, toisen isiinti inii oli
Matz michelsonin j i i lkeen hiinen poikansa
hinrich matzson, jonka pojat Marcus hinder-
son ja Oloff hinderson ovat jakaneet talon
kahtia. Vuoden 1617 karaji l l i i  lautamiehenti
on ollut Oloff Jaska i jtirfwenpri (HYK,
Furuhjelmin kokoelma) ja vuoden 1612
kymmenysluetteloon Tammelan seurakunnan
kuudennusmieheksi on merkitty Marcus
Jaska (YA 4420:31, 36). Jaska on ollut
kantatalonnimi, joka siis merkintri jen perus-
teella on ollut kiiyt<issii jo 1600-luvun alussa.
Vuoden 1620 t ienoi l la  laadi t t i in  El fsborgin
lunnasverojen tarkastusluettelo, johon Mar-
cus Jaskan nimeksi on merkitty Marcus
Jacopson (VA 483 Ep;lZv - l3). Merkinti i
paljastaa kirjurin menettelytavan: Isiinniin
kansanomainen nimi on ollut Jaskan Marku.
jossa Jaska on ollut talonnimi. Kirjuri on
erehtynyt tulkitsemaan talonnimen Jaska
Markun isiiii tarkoittaneeksi Jaakop-etunimen
kansanomaiseksi muodoksi: hlin on ensin
normaalistanut talonnimen Jaska asiakirjoi-
hin kelpaavaksi Jaakopiksi ja l i i tt i inyt siihen
patronyymin tunnuksen -son. Tulos on ti iysin
sopusointuinen patronyymi Jacopson, jonka
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aitoutta ei osaa edes epii i l l i i ,  merkinti i i i  on
mahdoton paljastaa ellei sen syntye tunneta,
Marcus hindersonista on vain kirjurin kiisiss?i
tu l lu t  Marcus Jacopson.

Samannimisyyden kar t te lu

Kirjureiden kannalta ristir i i tainen ti lanne
syntyi siit i i , jos kyli in sisii l l i i  oli kaksi is?in-
ti i i i ,  joiden etunimi ja patronyymi olivat t i iy-
sin samanlaiset, asiakirjoissa kiiytetty nimien
merkintlitapa ei eniiii ollut riittaven yksi-
lciivii. Tiimiin valttamiseksi kirjurit pyrkiviit
jollain tavoin kierti imii i in samannimisyyden.
Oli joitakin tavall isia kiertotapoja. Esimer-
kiksi henkil itn kokoon li i ttyvil l i i  mii i ireil l i
voit i in erotella ti iyskaimat toisistaan: Tam-
melan Susikkaalla oli kaksi isi inti i l i ,  joiden
nimi  o l i  Madz s imonson.  Vuonna 1567 to isen
nimeksi on merkitty matz simonsson lille
(YA 4026:7) Kiirkri l l in Sattialassa oli 1560-
luvulla kaksi isinti i i i ,  joiden nimi oli henrich
thomasson. Vuonna 1568 heidiit erotelt i in
merkitsemiil l i i  toisen nimeksi Strirue henrich
thomssson ja toisen nimeksi henrich thomas-
son minder (Y A 4043:34).

Samannimisyys voiti in kierti i i i  merkitse-
melle teydentiivi i tarkennus kerrallaan vain
toisen isiinniin nimeen. Esimerkiksi nykyisen
Orimatti lan Kuivannon kyli issii oli 1560-
luvulla kaksi isi inti i i i ,  joiden etunimi ja pat-
ronyymi oli t i iysin sama eli Jdren polson.
Vuonna 1562 toisen isiinndn nimeksi on
merkitty Jdren polson vehci ja toisen nimeksi
on merkitty pelkiistiiiin Jdren polson (VA
3957:l7v). Vuonna 1567 ensimmiiinen Joren
polson on jiitetty lisiinimettii, mutta toisen
nimeksi on merkitty Joren kataiianpoltaija
(VA 4033:61) .  Kata janpol t ta ja l ienee o l lu t
yksil i i l l inen l isi inimi, josta l ienee mycihem-
min kehittynyt Kuivannon kyliilin asumuk-
sennimi Katajala.

Orimatti lan Mallusjoella (vanhalta nimel-
ti i i in Mallukselassa) on 1560- I uvulla ollut
kaksi isi inti i i i ,  joiden nimi on ollut Pelle
persson.  Vuonna 1562 to isen n imeksi  on
merkitty per persson vanha (Y A 3956:27),
mydhemmin pelkiisti i i in Pelle persson. Toisen
nimeksi  on vuosina 1564 ja 1565 merk i t ty
Pelle persson, mutta vuodesta 1556 alkaen
patronyymi on korvattu eri tavoin: v. 1566-
1568 peer seppe (YA402l ;23v,  4033:18v,
4043:25v), vuonna 1568 Per Smedh (YA

043:51v) .  Seppl  l ienee o l lu t  is i inn i in  am-
matti in l i i ttyvii nimi, joka on voinut jo tuo-
hon aikaan olla vakiintunut talonnimeksikin,
sil le nykyisinkin kyl?issii on Seppii lf i-nimi-
nen kantatalo.

Ur ja lan Kehrol la  on 1560- luvul la  o l lu t
kaksi isi inti i i i ,  joiden nimi oli erich larsson.
Samannimisyytti i  on asiakirjoissa kartettu,
minkii vuoksi toisen isiinniin nimeksi on
vuosina 1566 ja 1569 merkitty her Erich
larson (YA 4002:50, 4017:43, 4050:29v),
toisen nimeksi pelkkii erick larson. Vuonna
1570 osat vaihtuivat, kun her Erich larson on
merkitty pelkiistiiiin nimellii Erich larson,
mutta samalla toisen isiinniin nimeksi on
mainittu Erich bonde (VA 406 1:18). Erotte-
luperuste l ienee ollut is?intien k?iytdksessii:
toisen heisti i on ollut "herraskaisempi", toi-
sen talonpoikaisempi.

Nastolan Immili issii on 1560-luvulla el?inyt
kaksi isi intl i i i ,  joiden nimi on ollut Matz
persson. Vuonna 1562 heidiit erotettiin toi-
sistaan niin, etti i  toisen nimeksi merkitt i in
matz persson vcko (YA 3957:l 7v), vuonna
1563 taas toisen nimeksi on kirjoitettt Matz
persson kalcko (VA 4004:l lv). Nimiarkiston
kokoelmissa on tieto nykyisesti i Kalkkolan
osakyli isti i , luultavasti osakyl2i on muodostu-
nut vanhemmasta kantatalosta. Lisiiksi Immi-
l l iss?i on Akkala-niminen kantatalo (oissakin
asiakirjoissa tosin Aakkala), minkii perus-
teella voitaisiin otaksua ehkii aiemmin ikii l in
kuin vastakohtanimenii olleen myris +Ukko

tai *Ukkola -niminen talo, tosin on mycis
huomattava, ettii naapurikyliissii Pyhiintakana
on ollut Ukkalan kantatalo. Nayttae silta,
ettl i  kirjurin merkitsemiit nimet ovat olleet
talonimiii tai niisti i  on mycihemmin kehitty-
nyt  ta lonnimi .

Heinolan maalaiskunnan HerkalAssA sa-
mannimisyys on kierretty niin, etti i  selventi i-
vi i l isi inimi on merkitty samana vuonna
kummallekin isi innii l le: v. 1562 sekii lass
persson honga etta Lass persson finne (YA
3656:16). Nii ihin merkintti ihin pohjautuvista
ta lonnimist l i  e i  o le t ie to ja.

Miintsii l i in Kaukalammin kyli i  on esimerkki
siit i i , ett?i kyli issii on ollut samoihin aikoihin
kolme etunimen ja patronyymin puolesta
samannimisti i isi intZii i : Vuonna 1562 on
mainittu Las persson Joukia, Las person
huike (myiihemmin hwicoi) ja Las persson
kij lme (Y A 3955:27, 3957:29v). Kauklammin



kyl i issi i  on yhi i t i  kantatalon nimi Huikkola,
v . 1 7 8 6  H o i k o l a  ( M H A  B  2 7  4 1 1 0 - 1 1 ) ,  m u u t
n i rne t  ova t  hhv inneet  k i i y tos t i i .

Samann imisyys  vo i t i in  v i i l t t i i i i  merk i tse-
mi i l l i i  sukun imen tapa inen n i rn i ,  joka  ero t te l i
ka imat  to is is taan.  Es imerkk i  Sysrn i in  Vo ipa-
las ta :  Vuonna 1563 ky l i in  i s i in t in i i  o l i va t  mrn .
Lrts clentetson ja rnf ir ten larsson (VA

3975: -12) .  Seuraavana vuonna Las  c iemetso-
n in  ta lon  is i inn l i ks i  rnerk i t t i i n  hz inen po ikansa

mor ten ,  mink i i  tak ia  Vo ipa lan  ky l l i i i n  o l i s i
p i tany t  rnerk i te i  kaks i  samann imis t i i  i s i in t i i i i .
K i r ju r i  ra tka is i  as ian  n i in ,  e t t i i  h i in  merk i ts i
to isen  n i rneks i  Mor l ten  pd i l inen ,  to isen
n imeks i  Mor ten  ls rson (VA 3988:  l9v ) .
Vuonna 1568 k i r ju r i  on  isdn t ien  n i rn ien
nrerk inndssd p i i i i t yny t  to  i seen tu  lokseen,  s i l  l i i
h i in  k i r jo i t t i  l i sdn imen kummal lek in ,  o l i  sek i i
Morten pnstinen ettd Mortten pdi j l inen (YA

4 0 4 5 : 9 ) .
Hyv in  use in  samann imisyyden k ie r t i im i -

seks i  o r r  as iak i r jo issa  kay te t ty  -po ika- loppu i -

s ia  merk in to jz i .  Tava l l i ses t i  t : immci ise t  n imet
on ka tso t tu  i sdnn imeen perus tuv iks i  pa t -
ronyymeiksi,  mutta neytta?i si t t i i ,  ett i i  hyvin
use in  -po ika-a ines  on  l i i te t ty  ta lonn imeen.
Es imerk iks i  Hauhon K i rkonky l i i ss i i  on  1560-
luvu l  la  o l lu t  kaks i  i s i in t i i i i ,  j o iden n imi  on
o l l u t  T h o m a s  h e n r i c h s s o n .  V u o n n a  1 5 6 8
to isen is i inn l in  n imeks i  on  merk i t t y  

- Ihomas

henr ichson,  to isen  n imeks i  Thomas he i i kan-
p o i k a  ( Y A  4 0 4 5  : 1 7 v ) .  V u o d e n  1 8 0 7  i s o n j a -
on  kar tassa  on  main i t tu  kanta ta lonn imi  r ( ra -
ta r i  e l le r  He isku lo  (MHA l3  8 /16) .  Ehkd
H e i k k a  j a  H e i s k a  o v a t  1 5 0 0 - l u v u l l a  t a r k o i t -
taneet  samaa ta loa .

K u h m o i s t e n  H a r m o s i s s a  o n  I  5  5 0 - l u v u l l a
o l lu t  kaks i  i s i in t i i? i ,  jo iden n imi  on  o l lu t  O lo f f

la rsson.  Vuonna 1557 to isen  n imeks i  mer -
kittiin Olff Larsson ja toisen nimeksi OIff
t ag g inp o i.j ka (Y A 3 8 49 :22v). Niiistii n i m i stii
Takk inpo ika  e i  vo i  o l la  i s? inn imeen perus-
l u v a  p a r t o n y y m i ,  s i l l i i  a i e m n r i n  o n  t u o m m o i -
seks i  n imeks i  i lmo i te t tu  Larsson,  vaan taus-
ta l la  on  jo ta in  muuta ,  todenn i iko ises t i  ta ion-
n imi .  On huomat tava ,  e t t i i  ky l i i ss i i  on  Takku-
nen-n iminen saar i .

Ni iytt i i i i  s i l t i i ,  ettA kir. iureiden merkinni i t
ovat yl lattav[n tarkkoja ja hei jastavat sen-
t : i i i n  jo ta in  kansanomaises ta  n imis tos tz i .
l 'ulki t taessa asiakir jojen merkintojZi on hyvi i
m ie t t i i i ,  m i t i i  j oka inen p ien ik in  k i r jaus  saat -
taisi  sisSlt l i l i .  Tl imiin takia on turhaa ja va-
h ingo l l i s ta  kaavamaises t i  suomala is taa  k i r ju -
re iden kiiyttiim iiii nim i stoii.

A iheeseen l i i t t yv i : i  k i r jo i tuks ia :

A lanen,  T imo:
Rahvaan n imet  as iak i r jo issa ,  Genos 1991,  s .
1 8  -  2 5 .

Kepsu,  Sau lo :
Forna f inska  f r i rnamn,  S t r - rd ia  Ant ropomy-
r n i c a  S c a n d i n a v i c a  1 9 9 1 ,  s .  3 3  -  5 9 .

N i i rh i ,  Eeva Mar ia  Benedek,  P i roska:  Pat -
ronyymise t  sukun imi tyyp i t  Suomessa ja

Ur rkar issa ,  Congressus  Octavus  In te rna t io -
na l i s  Fenno-Ugr is ta rum Jyv i i sky l i i  10 . -
1 5 . 8 . 1 9 9 5 .  P a r s  V ,  s . 2 6 8  -  2 7 3 .  J y v i i s k y l a
1 9 9 6 .
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